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IBAH ®PAHKO K INEPEKJIATAY I1. b. ITEJIJII:
OBPA3HA CUCTEMA OPUI'THAJIY TA HEPEKJIAJY

Posenanymo dopobox I. @panka ax nepexnaoava I1. b. Lllenni ¢ konmexcmi aneno-ykpaincovkux é3aemun. Oxapax-
mepu308ano 0cHosHI pucu cmunto Ppanka Ha OCHOGI 11020 YKPAiHCbKUX nepekiadie mpbox pooim Lllenni. Bucsimieno
ocHosHI 0bpazu y noesii [lleani, ixue 8i0meopents 6 opucinai ma ix 6nius Ha opuziHaIbLHy meopuicms Ppanka.

Knrouosi cnosa: xyooocniii nepexnad, 06pas, 8i0meopenisi, opucinaibHa Mmeopyicms, 1imepamypha mpaouyis.

Paccmampusaemces coenannoe U. @panxom 6 kauecmee nepesoouuxa I1. b. [lleinu ¢ konmexcme aneno-yKpa-
UHCKUX 83auMoomHouleHull. Boioenenvl enagnvle uepmoi nepesodueckozo cmuiis Opanka Ha 0CHOBe €20 YKPAUHCKUX
nepesodos mpex pabom Lllenmu. Oueprkrymo enagnvle 06pazel noszuu Lllennu, ux éocnpoussedenue 6 opucunaie u ux
6rUAHUE HA OpUSUHATbHOE MEopuecmso DPpanka.

Kniouesvie cnosa: xyoosicecmeennviil nepegod, o6pas, 60CAPOU3EEOCHUE, OPUSUHALLHOE MBOPUECMEO, IUmepd-
MypHas mpaouyusi.

The article highlights Ivan Franko'’s contribution as a translator of P. B. Shelley’s works in the context of English
and Ukrainian relations. Main features of Franko'’s style are characterized on the basis of his Ukrainian translations
of Shelley’s three works. Main images of Shelley’s poetry are highlighted as well s their reproduction in the original
and their influence upon the original Franko's creativity.

Key words: artistic translation, image, reproduction, original creativity, literary tradition.

IMocTanoBKa mpodiemu. «[lepeknan — e TyXOBHHUU aKT, SKAN IMOJSTae B TOMY, 00 YBIMTH B OCEII0 MOBH
KOTOCh 1HIIIOTO, TOYKUTH Y KOTOCh 1HIIIOTO, 1100 3r0I0M MPUBECTU HOTo 10 cebe sik 3amporieHoro rocts» [1, ¢. 30].
Hus 1. dpanka nepexiiaj mie it CiryryBaB MOTYXKHUM 1HQOPMaiiHO-IIPOCBITHUIEKAM Ta KyJIbTYPOTBOPYHM LIJISIM.
3po3ymisio, mo PpaHKO XOTIB «IIPUBECTU sIKOMOTra Oinblie rocteid». 3poOUB BiH cHpaB/i KOJIOCAIBHO Oarato: cam
OJIMH 3YMIBIIM O3HAHOMHTH 3 Oaratbma JIiTepaTypaMu i necaTkamu aBTopiB. [Ipu 1iboMy BiH YiTKO KepyBaBcs Ha-
CTaHOBOIO, COPMYITbOBaHOIO B cTaTTi «KaMeHsapi. YKpaiHCBKHI TEKCT i MOJIbCHKUN Tepekian. Jemo mpo mryky
nepexnaganisy (1911): «/{o0pi nmepekiaan BaXKHUX 1 BILIMBOBUX TBOPIB UYKUX JITEPATyP y KOKHOI'O KyJIbTYPHOTO
HapoJy, MOYMHAIOYH BiJl CTAPMHHUX PUMJISIH, HAJISKAJIH JI0 MIIBAJIMH BIaCHOTO MUCbMeHCcTBay [9, 1. 39, ¢. 7.

AHaJi3 ocTaHHIX qoCaiTKeHb i mybikamiii. UnciaeHHI JOCTITHUKU Ta KPUTHKU CTBEPIKYBAIIH, 10 caM 00csT
3pobnenoro @paHKoM BUKIIIOUAB peTebHe onpantoBaHHs ycsoro (C. €dpemos, M. Crpixa, I'. Kouyp).

Meta po6oTH. Y HamoMy JOCTI/DKEHHI MU cIIpoOy€eMO 1TOKa3aTH, HACKUIBKK peTesibHO 1. DpaHKo sk mepekitagad
migiimos 10 poo6it [lepci bimi Hlemi.

BukJiiag ocHoBHoro marepiaay. I. ®panko obpas Tpu podotu Ilemai s nepexiany yKpaiHChKOK: HMOEMy
«Queen Maby («Ilapums Meb» (1811-1813)), 126 psakis i3 apamu «Prometheus Unbound» mifg 3arosoBkom «by-
nymmit 3onotuid Bik» («3BinbHennit [Ipomerteii» (1818-1819)) ta coner «Ozymandias» («O3imanaiacy (1818)). Lli
nepexnaan Oyu nparsiMu repironpoxians. CoHer ynepiue HaapyKyBain y 1879 p. y 36ipui «IlicHi # gymn Haii3Ha-
YHIITUX HAPOIB CBITY». Y pHUBKH 31 «3BinbHEHOTO [IpomeTes» Dpanko mepekiias y mepiox Mixk 1879 ta 1882 pokamu,
aye Brepire foro omyOmikyBamm ax y 1955 pori.

Mu BHPIIIIIN MIPOCTEKHUTH 3arajbHy 171€10, 10 JISKUTh B OCHOBI IIUX pOOIT, 100 3p03yMiTH, III0 B HUX MPUBEP-
HyJo yBary ®panka. CyTh Taka: Maiike BCl JFOJIU Ha 3eMIli — pabu y (i3MYHOMY 4M JIyXOBHOMY CEHCl, abo Te 1 iHIe.
BigHuMY JTI01BMY TTPABJIATh TUPAHH, @ HUMU — 1XHI 3a0aranku. OjHaK, yac NpUXOJUTh (UM NMpHi/Ie Mi3Hime) — i BCi
3BUIBHATHCS BiJl paOCTBa 3aBIsSKH 3HAHHSAM. HeBimaHHS — HalJIeT K MIISX 10 paOCcTBa. 3BICHO, i el OyIu CIiB3-
By4HI OpaHKOBI.

I3 moem Illenni @paHKo MepeKsIaB JINIIE HEBEIHKI YPUBKH, TOMY TIepe]l TepeKIIagaueM CTOSIIO 3aBIaHHs JOCATHYTH
3arajbHOI TEKCTOBOI Ta 00pa3HOi 3B s13HOCTI. [yt koxxHOT moemu 11lemti BUTBOPIOE YHIKAIBHUN 0Opa3HUil BCECBIT, 1Ie
HaKJI1a/Iaf0Thesl pi3Hi miacTu 3HavyeHb. C. [TaBmuuko 3ayBakye: «He ysiBHe, a cripaBKHE, iCTOPHYHE TIEPETBOPEHHS peajib-
HOCTI — Ta €J[uHa MeTa, 3apaau sikoi Llemi BaaBaBes 1o cumBotiBy [5, ¢. 431]. [Toer Bupimme o0pati codi MoeTHYHUI
CHMBOJI, 110 PETPE3EHTyBaTHME HOTO Bipy B CBIT/IE MalibyTHE, i 06upae «30pro». Bin 3anosuums o inero y l'ete (wikago,
110 i Ilenui, i @paHKo HA paHHBOMY €Tarli cBo€i TBopuocTi nepexiany «Daycra» erte, i 00uaBa ayKe BUCOKO HOro LiHy-
BaJIN): BPAHIIIHS 30psl, sIKa CKOPSETHCS TIEPIIIFM TTPOMEHSM COHIISL, CTaJIa CHMBOJIOM KpacH, KiIHOYHOCTI, pagocTi. [1lemmi
Ha3MBaE Tl «Morn» 1y IPUMITKaX JI0 CBOIX BIPIIIIB yTOUYHIOE: «morning stary». The other, rosy as the morn, / When throned
on ocean’s wave [10, p. 15] — A sin poacesuii, ak 30ps, / Konu nao xeuni mopcoki onucre [9, 1. 12, ¢. 649]. Likago, 110
B YKpaTHCBKIl JliTepaTypHiil Tpaauiii TaKoro Xy/I0’KHBOTO TTOPIBHSHHSI (IIOEJHAHHS «POXKEBUID» 1 «30psi») He Oyio. B
opuriHanbHii TBopyocTi PpaHKa MOXKEMO 3HANTH MOPIBHSIHHA AIBYMHN 3 30pero: «Oi TH niBumHO, scHas 3ope! Tu moi
pamori, i Moe Tope! («Oif Ti IiBYHHO 3 TOpixa 3epHsm») [9, T. 2, c. 141], abo ®PpanKo y cBoeMy TpakTarti «I3 cexpeTiB
TTOETHYIHOI TBOPYOCTI» HABOAWTH MPUKIIAT KOJIOMHUIKH, JIe € TIOSTHYHE TIOPIBHIHHS Kpacu AiBOUOi 3 30pero: «Oi ymana
30ps 3 HeOA Ta i pO3CHITIANIACK, a JIBYMHA M030Mpana Ta i miartukamacs» [9, T. 31, . 84]. A KO BKUBAIOCS «POXKEBUI,
TO MEPEBAKHO 3 IMEHHUKOM «I1BiT». Hanpuknan, y Muxon Boponoro «Memento Mori»: «/liB4MHO-CepeHBKO, TH MOB
POXKEBHH LBIT, HAIIPOUY KOXKHOMY IHIIaenIcs: Kpacoro». Ado xk y IlleBuenka H.T. «B pato Becenomy 3pocia, poxkeBHUM
[BITOM TIpoIBiiay. @paHKo 3p0oOHB KATbKOBAHHUI MIEPEKIIaT i BHIC HOBUI 00pa3 B YKPAiHCHKY JIITEPATYPHY TP IHIIIO.

e omanm mikaBuM obpazoM Llemi € «chainsy, ski @paHko mepekitamae crnoBoM «iryTay. Jms Hlemti meit obpas pe-
TIPE3eHTYBaB OOMEXEHHS: TiJI0 OOMEKEHe, a TyMKa HEOOMEKEeHa; CYCIUTbHI HOPMH, 32 IKAUMH HEMOYKIIMBO JKHTH BUTBHOMY
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TBOpIIEBI (HEOOXiTHICTE IUTIO0Y, TOTpeda y Tpotax). /) ...burst the chains, / The icy chains of custom! Soul of lanthe! Awake!
Arise! [10, p.18] — Bcmanw, sinvrutl oyxy, 3 3emuux nym, / Ha mebe sonvni Oyxu scoyms! [9, 1. 12, ¢. 652]; 2) If indeed I am
a soul, / A free, a disembodied soul, / Speak again to me! [10, p.19] — Yu 51 c60bionuii dyx, wo edice /'Y mina nymax oinouw
ne mie? / Xmo mu? O, eosopu 3i muow! [9, T. 12, c. 653]. 3) The chains of earth’s immurement / Fell from lanthe’s spirit
[10, p.20] — 1 dyx nocaywnuii cmpenenyscs, / 13 3emnol mwopmu peonyscs. / Bei 3emni nyma nocnadanu [9, 1. 12, c. 654].

[ermmi BXUBaE IEKCEMY i3 3HAUCHHSM «BJIACHI MOpaJTbHI 00MEXCHHs», a y PpaHka MacITal MIMPIIHNA: CTaH HAPOLY.
BpaxoByroun icTopito BOX HapOIiB, B YKPAiHIIIB CIIPUHMAaHHS TaKUX TOHSTH, SIK ITyTa, KalilaH! 1HIIIe, HDK y aHTJIIHIIB.
Came y TakoMy 3Ha4€HHI CIIOBO «ITyTa» (PYHKIIOHY€E B OpHTiHAJIBHINM TBOpYocTi DpaHka, HANpUKIAL y Bipii «3emie,
MOsI BCEILIO/IIOIIast MaT» yntaeMo: «Crity pykam jaaif, 11100 myra jamarH, / SICHICTb lyMKaM — B CepLE KPUBJIM BIIy4aTh!»

VYeci npani [llemi npoHU3aHi i1e€10 MHHYIIOCTI JIFOACHKOTO TijIa Ta BIYHICTIO AyXa, aymii. [loeT B3aemo3aMiHHO
BXKMBAE ClIoBa «soul» Ta «spirity: 1) If indeed I am a soul, / A free, a disembodied soul, / Speak again to me! [10,
p-19]1 — Yu s ceobionuii oyx, wo soce / Y mina nymax 6invw ne maic? / Xmo mu? O, eogopu 3i mnorw! [9, 1. 12, c.
653]. 2) Spirit of Nature! Thou! / Imperishable as this scene, / Here is thy fitting temple. [10, p.21] — Tsosa 1uw si-
una kpacoma / I yepros siunas oma, / Jyxy npupoou! [9, 1. 12, c. 657] 3) not the sting / Which retributive memory
implants / In the hard bosom of the selfish man; [10, p.19] — Yu mo epuorcy, wo neemomumo / B iykaei oymuii mpymy
ane [9, 1. 12, c. 654]. Orxe, €quHUI BUIIAI0K, KoM DpaHKO BXKMBAE CIIOBO «IyIa», € y CIOBOCIIOIyYEHHI «JITyKaBi
IyIIi», sSIKe TYT € CHHOHIMOM [0 CJIOBa <JTIOJMHAY 1 He Ma€ JIIPUIHOTO BiATIHKY. OUH pa3 BiH BXKHUBAE «CEPIIC» IS
TepeKiamy JIeKCeMH «soul» 1 HaBmakw: Ko € «hearty B opHUTriHali, 3yCTpidaEMo «IyIIa» B IepeKIami: seized on her
sinless soul? [10, p.15] — Ha cepue 3ansaena ii? [9, 1. 12, c. 649]; which the lightest heart might moralize? [10, p.16]
— Kpim 2ops it srcamo na dyuii... [9, 1. 12, ¢. 649]. B opurinanbHiii TBOpuoCTi moe3ito @paHka MOXHA Ipy0O0 po3Ii-
JIUTH HA JIB1 KaTeropii: JIF0OOBHA JIipHUKa Ta MOE3is CYCHUIbHO-MOJITHYHOTO XapaKTepy. 3aBIsSKH KOHKOPJAHCY, 10
fioro ykuaB 3. Tepiak «CioBHUK MOBH 1oeTHYHOT 30ipku [Bana ®panka «3iB’sie JINCTS», MOKEMO MPOCIIIKYBaTH
YacTOTY BKMBAHHS HACTYITHUX JIEKCEM Yy JIto00BHIH nipuii: cepie (73), ayma (56), nyx (11), posym (1) [8]. I minxom
MIPOTHJICKHOIO € CHTYyaLis 3 CYCHIJIBHO-IIOJITHYHUMHM BipLIaMH: TOYHOTO KOHKOPZIAHCY Il HEMAa€ YKJIaAeHOro, ale
y HUX YiTKO MEPEeBAXKAIOTh «IyX» 1 «pO3ym», 1 MPAKTHIHO BICYTHI «Iyma» Ta «cepuey. [Ipuxoammo 10 BUCHOBKY,
mo PpaHko yepe3 CBOI MEPEKOHAHHS HABMHUCHE OMHHAB JIEKCEMHU «BIAYYTTIB», HE3aJIEKHO, YM MPUCYTHI BOHHU 32
ABTOPCHKHMM 33 [yMOM, JIJIsl TOTO 1[00 HAJaTH MOEMi MaKCHMAJIbHO PEBOJTIOLIHHOTO, CYCIIIbHO-BAXKIHMBOTO 3MICTY.

[ikaBoto npaneto [lemni 3 Touku 30py 00pa3HOT0 HAIIOBHEHHS, HAIIAPyBaHHs 3MICTOBHX IIACTIB € cOHET «O3u-
MaHis». OCOONUBICTIO IIBOTO COHETA € CBOEPITHE KOMIO3HIIIHHE 00paMIICHHS, BCTYII, IO CTBOPIOE KOHCTPYKITIIO
«po3moBizi y posmoBini»: I met a traveler from an antique land, / Who said... ¥ cBoiit crarti «Ozymandias» I1. b.
[enni B KoHTEKCTI YKpaiHcbkoi moesii» O. C. MenBiap Bupaxae IyMKy, 0 «Y 3a4iHI BAMaJIBOBYETHCS IIIe i 00pa3
MaHJIpiBHHUKA, BBEJICHOTO, 00 MiIKPECIUTH JOCTOBIPHICTh ICHYBaHHSI YJIaMKiB cTaTyi i HaJJaTH BUCIIOBJICHHIO aBTO-
pa KOMyHIKaTUBHOTO XapakTepy» [3, ¢. 43] Mu He po3aiuiseMo i€l TyMKH, OCKIIbKH BBaskaeMo, o 1llemti BBOAUTE
0co0y MaHApIBHUKA HE JUIS TOTO0, 1100 MiJKPECIUTH JIOCTOBIPHICTD ICHYBaHHS yJIaMKiB, a JJIsl TOr0, 00 MOAaTH MOo-
3uito napst O3nmanii skoMora AUCTAHIIMHIIIE [T YUTa4a: MU He 0aqlMO CTaTyi CBOIMHU OYMMa, a JIi3HAEMOCS ITPO
Hel BiJT aBTOpA, AKHii caM i He 0a4nB, a IOYYB IPO Hel Bif AKOrOCh MaHApiBHUKA (a traveler), skuif ii OaunB. 3aBIsKu
il BimaneHo Tl Bix unTada qocaraetses eekt me 0iapiroi abcypaHOCTI i CMiIXOBHHHOCTI ITIOTPO3 APEBHBOTO Iapsl.
OCKIJIBKH 1€ BBIJJHE 00OpaMJICHHS MiIKPECIIIOE aBTOPCHKY IPOHI0, HOro mepeaya € BKpai BayKJIMBOKO y Tepekai: [
met a traveler from an antique land, / Who said...[10, p. 103] — 3 kpaiB nanexux myTHHK oepTae / I kaxe: [9, T. 12,
c. 665]. Mu 6aunmo, 1o dpanko nepekianae traveler HEOJIOri3MOM MYTHHK, OMHHYBIIH OJHY JIAHKY PO3IIOBiJli — aB-
TOpa «s» 1 AemIo nocnaduB eeKT BiaaaeHocTi Big untada. OMyCTHBIIN aBTOPChKE «si», DpaHKo MO/1a€ CBOIO PO3IIO-
BifIb BiJl CTOPOHHBOIO OTOBiga4ya. 3HUKAE 3aJyMaHe aBTOPOM OOpaMIICHHs coHeTa. Bech COHeT MpUCBSYEeHHH OHIN-
enuHil MeTadopi: momapnana 9acoM CTaTys Iocepe]l MyCTeli 3 MUXaTUM BUPa3oM O0INYYsS Ta MOHOMaHiaKaTbHIM
HarncoMm. O3umanist — e Metadopa e(peMepHm BJIaJIM HA 3eMJIi, HEMHHYYHIA 3aHeNa/| BCIX JiIepiB Ta iXHiX iMrepii.
Jast Toro, mo6 B y}IBl YuTaua BUMAJIIOBABCS YITKUIA Bl3yaan1m o6pa3, e MaiicTepHO NOAAE TAKOHIYHUIT OITHC Ha
TPBOX PIBHAX: PO3MillleHHs cTaryi Ta ii 3aranbHuil cTaH; eMoLil Ha 00InyYyYi cTaTyi; Harmuc Ha cTaTyi.

Half sunk a shattered visage lies, whose frown, / And wrinkled lip, and sneer of cold command, / Feti-that-its
seuiptor-wett-thosepasstonsread” Which yet survive, stamped on these lifeless things, / Fhe-hand-that-mocked-them;
and-theheartthatfed [10, p. 103] — Ta na nuyi zopduu be3mipHo eud, / 3anizna éona i nozopoa 3nas, / Illlo monue
CKYmuil HegiIbHUUbKULL cgim, / Y ce me 8 pucax kam sauux mpusac [9, T. 12, c. 665].

[esuti nounHae CBil OMUC 13 3arajbHUX CIIB «shattered visagey» (NOMAPIAHUIA BUTIIS) 1 PyXa€ThCs 10 KOHKPETHOT
MIMIKH «frowny (XMypHIi OTJIS]] — OB’ SI3aHO 3 0UUMa, Y0JIOM), «wrinkled lipy (3MopIiieHa ry0a — OB s13aHO 3 POTOM),
«sneer of cold commandy (3HOBY BepTaEMOCH JI0 3araJlbHOr0 — HAaCMiIlIKa Xo1oxHOI Biaan). lllenni He HazuBae mo-
YyTTS i IPUCTPACTI, sIKi BimayBaB O3MMaH i, a JHIIE ONICYE, SIK BOHU BimoOpasmwinchk Ha Juili. Best oro 3HeBara 10
JFO/IeH BUpakeHa B MiMmimi. Y mepexiani Mu 0aqnMo 3HA9HO OUTBITY eKCIUTIKAIliio onrcy. @paHKo OMHHAE aBTOPCHKE
«shatteredy, a HATOMICTh TIOAA€ PO3’SICHEHHS «20poutly, e W A0MABIIH «be3mipHoy; «wrinkled lipy cTae «3anizHoio
soneroy, a «sneer of cold commandy — «nozopdoro 31010». TakuM YMHOM, YNTAY MIEPEKIIALy OTPUMYE OIUC OCHOBHHX
pHC XapakTepy, SKUMH Boj1oiB O3uMaH/Iist: oropja i BoJisi, Ipo 10 HiY0ro He BKa3aHO B OpUTiHaii. MU TakoX Imij-
KPECIIMIN PSIIOK, SKHit PpaHKo 0/1aB B EPEKJIali, OMyCTUBILIY iHIIMH. 3aMiCTh TOTO, 1100 BBECTH IIie OJHY DIrypy B
COHET — 00pa3 CKyIIbITOpa (IPOTUCTABICHHS BIYHOTO MUCTEIITBA BIIaIi), Tepekiaaad e eKCIUTIKY€ iTHHS THpaHa, sSKi
€ IMIUTIDUTHAMU B COHETi. TOMy TeMa MHCTENTBa, MPEACTABICHOTO CKYJIBITOPOM, HE BioOpaXkeHa B MepeKIIai B3a-
raji, a HaTOMICTb yBara c(hoKycoBaHa Ha colianbHii mpodseMi. OCKUIBKU CKYJIbIITOP HE 3raJlaHui y MepeKiial, To i
Bifmana notpeda B posuudpysanHi ¢hpasu The hand that mocked them, and the heart that fed, Han K00 10C1 JTaMarOTh
TOJIOBH Bei fociiauky TBopyocti e, 60 HesicHO, uust pyka, a une cepue (O3nmanaii um cKybnropa). BigmnosigHo
TrIporasia i ipoHis cloBa «mock», ke Mae 2 OCHOBHUX 3HAUCHHSI: «BHCMIIOBATH» Ta «IMITyBaTH».
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My name is Ozymandias, King of Kings, / Look on my Works, ye Mighty, and despair! [10, p. 103] — «4 Oziman-
diac, yap ecix yapie, / I 1s0imo, pabu, na mene i mpemmimso!» [9, 1. 12, ¢. 665]. 3aBepmIabHOI0 YACTHUHOIO OTIHCY €
Haruc Ha pyini. Mu Gaunmo, 1o dpanko 3aBxan nepekianae «kingy sik «uap» 3 ananoriero 3 Pocieto. Tyt nikaBum
€ 00’exT 3BepranHs O3nMaHii: BUHUKA€E BPOKEHHSI, 1110 POCTHX JIIOJeH BiH HaBITh HE PO3IJIsiIae, HATOMICTh 3BepTa-
€TBCSI 10 MOTYTHIX, BCECHJIBHUX Ha 3eMili ye Mighty. Y ®panka My HaTpaIusieMO Ha aHTOHIMIYHUH TIEpeKyIaz «paduy:
a60 @paHKO XOTIB IIE MiIKPECIUTH TOTOPAY Laps, MOKa3aBIIH, IO U HOTO a0COMIOTHO yCi — pabu; abo BiH BBO-
JATH IHIMAK Cy0’€KT — HapoJI, MPOCTHUX JIFO/ICH, HarOJIONIYIOYN Ha 3HEBAa3i maps 0 MPOCTOTO JIFOY, CBOIX ITiTaHHX.
BoxuBim fiecnoBo «despairy (magatu y Bigyaii), [llemti BkiIagae B HbOTO ipOHII0: MOTYTHI MOXKYTbh BIIACTH Y Biuait
BiJI HEMOXKJIMBOCTI 3PIBHSATHCS 3 KOJUILIHIM THPaHOM, ab0 Bijl YCBIJOMIICHHS TOTrO, II0 BCE B IIbOMY CBITI MuHae. Ha
»KaJb, 11l HEOIHO3HAYHI HIOAHCH, SIKI BIIKPUBAIOTH CIIpaBxHboro L1lesuti 1 3aX0IuIoI0Th YuTaya, BTpadeHi B IIepeKIIaii.

Sk GaumMmo, nepeKIaaad 3arajJoM BJIAJIO BIATBOPIOE OOpaMIICHHSI COHETa: BCTYH i 3akiHdyeHHs. OnHak PpaHko
HACTIIBKH BUJIO3MIHIOE LICHTPAILHUI 00pa3 MOeMH — CTaTyIO Laps, IO YHTay OTPUMYE LIIKOBUTO 1HILE BPaXKECHHS,
aHik Oyio 3amymaHo aBTopoM. DpaHKO oImycKae TBO3SHAYHI HIOAHCH 1 IIMM JEII0 1M030aBisie coHeT (imocodigHOCTi.
AHaJi3 nokasas HaMm, IO B Pe3yJIbTATI epeKIaay B yKpaiHChKIil JiTepaTypi OCTaB HOBUM TBIp, SIKMH i JHIMAE MPO-
OneMy comianbHOi HEpiBHOCTI, paOCTBa, BCEIO3BOJICHOCTI BiIa . Y 1IbOMY BHIaIKy DpaHKO-pEeBOIIOLIOHED, MATPi-
ot, Oopelb 3a cBoOOIy mepeMir Hajg OpaHKOM-TiepeKiIaiaueM.

Otxe, @panko posnouas cBoi nepekiann y 1878 poui («Llapums Meb» ta «O3umanais»), a podorty Hax «IIpo-
MeTeeM» 3aBepinB y 1889 pori. Moro opurinanshi po6oTH, HamucaHi 3a 1i pOKH MOTJIM 3a3HatH BruuBy Llemti. Mu
crpoOyBaii MpoaHali3yBaTH TaKe MPHUITYIIEHHS.

Hackpi3HiMH TeMaMHu B TBOPYOCTI 000X IMOETIB € TeMa KOHTPACTY MiX OiTHMMH Ta 0araTHMH, TIIIHHOCTI JIFO/I-
CBKOTO TijIa, CHY Ta CMEpTi SIK B3a€MO3aMiHHHX IOHSTh, a TakoxkK 1 Ppanko, et npucBsATUIN 3HAYHY YACTHUHY
CBOiX po0iT po3aymam rpo icHyBanHs bora. ¥V 19 poki lleni Hanncas TpakraT «HeoOxigHicts Ateizmy» (Necessity
of Atheism), 3 TKUM HOTO TIOTIM HE3MIHHO acolioBaid. MalyTs, jurs Ppanka 114 npars OyJa 3aHaATO HITLTICTHYHA.
HatomicTts mis mepeknany BiH obupae «Llapuiro Meb», B sKiif aBTOp MOpyIIye cepiio3Hi CyCIiIbHI MPOOIeMH Ta
JIUIIIE YaCTKOBO TOPKAETHCS MUTAHHS aTeizMy. PpaHKO Takok HammcaB moeMy «Monodor areicra Ex Nihilo» (1885)
i L'osopums oypens 6 cepyi ceoim (1906), sKi MPaKTHYHO BiAIYHIOIOTSH iei Ta cioBa Illesmti (xoua aesiKi JOCIITHUKH
OlIbIIIe CXUIISIIOTBCS JI0 AYMKH, 1110 Oinbmuid BB Ha @panka mas Hinre 3i cBoim raciiom «bor momepy» (Canraes-
cbka H.), ockinbku ioro «Beceny Hayky» ony0uikyBamu y 1882 p., a @panko, Oe33anepeyno, OyB 3 HEelO 3HAHOMHUIA).

Queen Mab by Shelley «Mapuus Meo» -
(written 1811-1813) y nep. 1. dpanxka (1870-7i) «Ex Nihilo» I. ®pana (1885 p.)
There is no God! Hemae 6ora, Hi, Hema! Hema, Hema BiKe Tocno/ia Ha Hebi!

Nature confirms the faith his death-
groan sealed:

Let heaven and earth, let man’s
revolving race,

His ceaseless generations tell their tale
[10, p. 51]

Beamipre He60, 1 3eMs,

1 po3ym mroncekuii, i HapoxiB
Psin 0e3xoHeuHmii xaii To0i
Po3kaxkyThb, XTO Ha CBIT IX
CILIOAUB

[9, T 12, c. 663]

Hemae tBOpIIS, aHI camonepxIL,

Hema Toro, 110 BceMory4mm clioBom
Vce 3 mivoro BuBiB! Haue TiHb

Benuka, 3ansraB BiH ¢BIiT 1Miinid,
TeMUB MO3I'M JIOACHKI COTHI THCSY JIIT.
[9,1.4,c.7]

Teepmxenns Lemmni «There is no God» ®panko nepenas sk «Hemae boray, moTiM myHKTyaIiitHO BHIUTHB Ta MO-
BTOpUB «Hi, Hema!» Lle «moTpiitHe» 3amepedeHHs B yKpaiHChKil Bepcii CTBOPIOE epeKT CYMHIBY Ta CAaMOHABIIOBAaHHS:
aBTOp HaueOTO He BIpUTH y BJIACHI CIIOBa, ajie Xoue cebe y HuX nepekoHaTu. Cxoske MmojBiiHe 3anepedeHHs 0aunuMo y
nepiomy psaky @pankosoro Ex Nihilo, HacTyIHI JiBa PSAKH MICTATB I1Ie TPU 3allepeueHHs — aBTOP Ma€ HaMip repe-
KOHATH YHTA4a y TOMY, Y 1110 Majo Biputh cam. [ani, cinosa llemni «generations tell their taley cmae «[Haponu xaii|
PO3KANCYMb, Xmo ix Ha ceim cniodusy. JlakoHiune «tell tale» y [llemti He MiCTHUTh HETATHBHUX KOHOTAIIIN: JTFOJTH T0-
LIUPIOIOTH Ty iH(OpMAIito, SIKY 3HAIOTh, OCKUTEKU HE MAafOTh iHIIO1. DpaHKO BXKUBA€E HEUTPAIbHE «PO3Ka3yBaTHy, alle
aKIEHTY€E Ha KiJTBKOCTI IIOACH: revolving race — Hapooie pso be3koHeunull, ceaseless generations — xmo ix Ha céim
cnaoous. 3a3Buda, «mIoJuTH(Cs)» BKUBAETHCS TI0 BiIHOIICHHIO 10 TBapHH. [l0€THAHHS «iX CIUIOAMBY YBUPA3HIOE
pabchbKy mpupoy MroAuHU niepen borom.

He xanen 6or

He coTBOopuB 3 HIYOTO YOJIOBiKa
Ha o6pas3 cBiii 1 Ha cBOIO 110A00Y,
AJle IPOTHBHO, Y0JIOBiK TBOPHB
Boris 3 Hivuoro, Bce Ha 00pa3 CBii
1 na cBoro monoGy [9. T. 4, c. 13]

Ta ropauit,

A He3HAIOIINHT 1 CITIIIHA,
IIpunymaB 40J10BiK BUCOKI,
IymHiTl Ha3BH, 00 PUKPUTH
CBoto regioey [9, 1. 12, ¢. 664]

...but human pride
Is skilful to invent most serious names
To hide its_ignorance [10, p. 52]

Le#t npukitan qeMoHCTpYe Xin ixei: moan crBopuiu bora. e numre «human pride invented [God]», ®panko
30epirae «IpuayMaTh», ajie JUTHTh JakoHiuHe «human pride» Ha «ropIui, neznarowuil i crinuti 40I0Bik». Takum
YHHOM, «ignorancey, Bxute Lllemti, nepeknaneHo sk «HeBixKay, ane PpaHKO aKIEHTYE 10 T0IaTKOBUMH O3HAUYCH-
HAMH. Y CBOEMY OpHTiHAIFHOMY TBOpi DpaHKO 03BYyUy€E Ty caMy iZef0, YBHPA3HIOIOUH ii aHTUTE3010.

The name of God

Has fenced about all crime with
holiness,

Himself the creature of his worshippers,
Whose names and attributes and
passions change,

Seeva, Buddh, Foh, Jehovah, God. or

Lord [10, p. 52]

Bci nopokw,

Bci npoctyniku Bij 1aBHIX JIT

3a 00xkee M1 XOBAJIUCh.

1 Ha3BM OOXKIi MIHSUIHCH,

Sk Ti crimi, 110 KaTyBaJlUCh,

Oymytoun oMy [IEPKBH.

A cam e BiH, um llliBa, un

€rosa, byuia, ®o uu 6or [9, T. 12, c. 664]

Ty ¢ikuiro 3710BiIy Ta KpOBaBY,

1o 3ByTh €rOBa, ANNax, Bpama,
3esc,

Pa, baajab, ®erum, Bor, — s po3idpas
Ii mo Hurouri i mokazas,

o He cs dikmis, He KaaeH oor

He cotBopuB 3 Hidoro vososika [9, T.
4,c.13]
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OObuaBa aBTOPH MEPETiTyIOTh iMeHa Oora, ski oMy maBanw sronu. llemni 3acTocoBye nexceMy «crimey, oo mo-
KasaTH, 1110 € HeraTuBHe y bora, a ®paHko nepekianae e K «8Ci NOpoKuU, 6Ci NPOCMYNKUy, POOIISIUN CIIEKTP il Ta
BIUTUBY I1e mupiuum. Ty K 1/1ef0 3HaX0IMMO B OpUTiHaIbHIN noemi PpaHka, ojiHaK BOHA 3MAJIbOBaHA 3 JOLIOMOT'OI0
MeTaQopH «pikyisa 3106iwa ma Kkpoeasay. 3 MUX MPUKIIA/IB BUIHO, o PpaHko X0TiB, m00 ixei Llemti Bpizamuce y
mam’siTh ynTava. 1 boro BiH BUKOPHCTOBYBAB TaBTOJIOT11, TOBTOPH, CIIOBA 3 HETATUBHUMH KOHOTAIISIMH, TOJATKO-
Bi excrutikaii. Floro BracHi po60TH Ha Ii0 TeMy TaKOK HATIOBHEHi THMH % CTHIICTHYHIMHU 3aCO6aMH, MAPKOBAHHMH
€JIEMEHTaMH — MOET KPUYUTH MPO MIOCh, IO AY’KE BAXIIMBE IS HHOTO. 3BHYAWHO, MPOCIIAKYBATH BIUIHB OJHOTO
MOeTa Ha HIIIOTO — 3aBJaHHS He 3 JIeTKHX. | Oysio 6 BOHO peanbHinmM, kO He nrcanu Mu po Opanka. OgHak, ek
aHaJIi3 JO3BOJMB HaM TiuoIIe 3po3ymity 1 @panka, i Hlemi.

Yacro ®panka KpuTHKyBaiu: «PpaHKOBi-IepeKiIagadeBi MOXKHA OJIMH Xi0a 3p0OUTH 3aKUI — IO BiH IepeKiIaiaB
3aHa/TO OaraTo i yepes Te He 3aBXKIM HAIEKHOIO Miporo 10aB 1po oOpobieHHs cBoiX mepeknanisy» [7, c. 123]. Cxo-
Ky inero o3Byuye [. Kouyp: «I[lepekmamam @panka 3 lllekcmipa mputamManHi Ti caMi pUCH, IO HUMH BiI3HAYA€THCS
BCA TpaHIio3HA 3a 00CSITOM Tepeknananbka cragmuHa OpaHka: BiH SK HepeKiIagad 4acTo CTaBUB Iepen co0oro
iH(pOPMaIiHHO-TIPOCBITHUIIBKI I[1JTi, MPArHy4H SIKHAWIINPIIE OXOIUTH SIKOMOTa OUIBbINY KUTBKICTh MaM’sITOK CBITOBOT
JiTepaTypH, A0ar0YX PO BiATBOPEHHS 3MICTY 1 HE HAJITO PETEIIHHO MPAIIOI0YH HaJl (OPMATbHIUMU KOMIIOHCHTAMEID)
[2, c. 716]. Takoxx M. Ctpixa crBepmkye: «Cam oOcsr 3pobieHoro ®@paHKoOM BHKIIIOUAB PETENbHE ONPAlOBAHHS
ycboro» [7, c. 122]. OnHak MM HE MOXKEMO He MOTOJUTHCH 31 cioBaMu M. Mockanenka: «IHpopMamiiHO-TIpoCBiT-
Hunpka Meta y I. @panka Oysa HEpO3pHUBHO OB’ S3aHA 3 METOIO KYJIBTYPOTBOPHUOIO, 10 i BU3HAYAIIO TTOTYKHY OYaiB-
HUYY €Hepriro Horo mepexiaganbKuX 3yCIIb K MaicTpa, MOABMKHUKA-TIEPIIOBIAKprBada. BuOynoBytoun, ciigom
3a M. CrapuibkuM i I1. KysimeM, IIMPOKUiA CIIEKTp SIKICHO HOBUX JUIsl YKPaiHCHKOTO CIIOBA KYJIBTYPHUX OPI€HTHUPIB,
IBan ®paHKo 3aKi1aaB TPUBKI IiABAJIMHU JJIs KYJIbTYpPHOT palli HACTYITHUX MTOKOJIiHb, 10 U 11a10 B XX CTOJITTI CBOT
TUIO/IM, HE3BaXKAIOUH Ha KaTacTpodivyHi s yKpaiHChKOT KyJIbTypH icTOpuuHi oocTaBunm» [4, c. 206].

BucHoBkn. 3aranoM, onparboBaHUi MaTepiall IeMOHCTPYE, Mo DpaHKo Jrye cepiHo3HO MiXO0ANB JI0 CBOET Tparti
nepekiagada. BpaxoByemo BUMOrH 10 nepekiany daciB . @panHka Ta MpUXOJMMO 10 BUCHOBKY, 10 PpaHKo-TIepe-
Kianad BipHui OpaHKOBI MOETOBI, CYCHITFHOMY His4eBi, peBoromionepoBi. CripaBemmBo 3a3Haqae M. MocCKaJIeHKo:
«DpaHKo sIK NepekiIaaay He Mae B HAIlIOMY IIMCbMEHCTBI PIBHHX aHI 3a MOTYKHICTIO 1 IIUPOTOIO OXOIUICHHSI SIBUII CBITO-
BOI JIITEpaTypH, aHi 3a NIMOMHOK MUCTEIBKOT EPYIHIIil, aHi 32 HATIPYTOK TBOPYOI BOJI, CIIPSIMOBAHOT HA TPAHUYHE PO3-
LIMPEHHS TyXOBHHUX 0OpIiB yKpaiHChbKOT KyibTypu» [4, c. 198]. 3HafioMirssun yKpaiHChKHUI HapOJ 3 KpaluMH B3IpISIMA
CBITOBOI 1oe3ii, 30kpema noesii [1. b. [llesti, Bin epemyciM HaMmaraBcst BIATBOPUTH X COIIaIbHY TOCTPOTY 1 TIIMOOKHI
dinocodcrkuit 3mict. MloMy Baanocst HaGMH3UTHCH 10 OPUTiHATY, MEPENaTH HOro 0OpasHy, pUTMidHy i GOHOTOriUHY
CTPYKTYPY Ta iHIII XyI0XKHI 0cO0MMBOCTI. BogHOUAC y KOKHOMY TIEpeKIaIcHOMY PSIKY 3ByYaB BIACHHUI TOJIOC TIOETA.
CrpaBeynBo 3a3navae gociigauk 1. Cepman: «I sikimo ®paHKo AEKOJH 3MillIaB aKIIEHTH 1 MiHSB 1IHTOHALI, TO BCE 1€
BiH pOOMB TAJIAHOBHUTO, 3 BEJIMKOKO XYJ0KHBOIO 1 MPO(decioHATbHOK MalCTEpHICTIO. [0, ¢. 85]. Mu 6 xoTuH noaaty,
110 i pOOMB BiH 1€ peTeJbHO i IiJlecnpsIMOBaHO, HE ITOPYILYIOYH €CTETUYHOI LIUIICHOCT] OpUriHaiy. 3BUUYaiiHoO, 3apa3
TaKUH «MAHIITYJSITUBHUI MIIXIJ] IO TEKCTY CIIPUMMA€EThCS] KPUTHYHO, otHAaK DpaHKo, sIKuil «He JT00uTh Pych 3 Haz-
MipHOT JTF000BM» Ta TIOHA YCE TIParHyB JaTH CBOEMY HapOIOBi, 32 BIIACHUM BHPA30M, «KOpM ayxoBuid» [9, T. 13, c. 121]
Y BUTJISAII TIEPEKITAHO] JTiTepaTypH, MICIIIMH IIIIECTIPIMOBAHO aIANTy€e «KOPM», III00 HAPOJI 3MIT HOTO «KOBTHYTH.
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